
CharmingÊNorthernÊXinjiang

• 魅力北疆风情游 •

*Valid from May 2025 有效期从2025年5月* 

SCNX-CZ

Urumqi, Fuyun, Burqin, Jiadengyu, Kuitun, Yining, Nalati

乌鲁木齐，富蕴，布尔津，贾登峪，奎屯，伊宁，那拉提
11D

10N

Scan me!

Fish – Watching Pavilion观鱼亭Tianshan Tianchi Lake天山天池Sayram Lake赛里木湖



• Hemu Village - The most beautiful village in China because

   of its fascinating natural beauty in autumn.

• Kanas Lake Nature Reserve - Some people call Kanas Lake

   “the Switzerland of the Oriental” and “God’s Garden”.

• Sayram Lake - It is the largest (458 km² ) alpine lake in Xinjiang

   and also the highest (2,070 m).

• Visit Heaven Lake of Tian Shan - It's a natural crescent alpine lake.

• Visit the 5A scenic spot - Koktokay.

• Visit Colourful Beach - The hills with spectacular Geology & 

   captivating colours under the sunshine.

• 禾木村 - 中国最美丽的村庄，因其秋季迷人的自然美景。
• 喀纳斯湖风景区 - 有人称喀纳斯湖为“东方的瑞士”、“上帝的花园”。
• 赛里木湖 - 是新疆最大的高山湖泊（458平方公里），    也是最高的湖泊（海拔2070米）。
• 游览天山天池 ~ 船游感受湖光山色所构成的迷人景色。
• 游览5A景区 - 可可托海。
• 游览五彩滩 - 丘陵地质奇特，显示出多种色彩，    夕阳照耀时，颜色绚烂奇幻。

Features 行程特色

Total number of meals行程总餐数

Breakfast   早餐  : 9 Lunch   午餐  : 9

DinnerÊÊÊ晚餐  : 9 NIL   自理  : 0

Koktokay Town可可托海景区 ShenzhongÊMountain神钟山

Nalati Prairie那拉提草原 Kanas Nature Reserve喀纳斯风景区

Special arrangementÊ特别贴心安排
• Upgraded VIP access to the Nalati Scenic Area.

• Upgraded 23+1 seat coach with 1+1 VIP massage chairs.

• 那拉提景区升级VIP通道。
• 升级 23+1 座 1+1 VIP按摩椅旅游车。

Koktokay 可可托海
Fuyun 富蕴 

Burqin 布尔津

Hemu Village 禾木村Jiadengyu贾登峪

Urumqi乌鲁木齐

Devil City 魔鬼城Kuitun 奎屯
Sayram Lake赛里木湖 

Yining 伊宁
Nalati 那拉提
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Overnight stays
隔夜住宿n
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FuyunÊ富蕴 (50km)       Koktokay 可可托海 (300km)       Burqin 布尔津
*ÊKoktokay Town (shuttle bus included) ~ its natural scenery comprises beautiful canyon rivers, rocky woodlands, mineral resources,
   and an amazing earthquake fault zone.
*ÊErtix River Grand Canyon ~ it is a major attraction in the Koktokay Town. Along the Ertix River, there are continuous and
   arranged granite peaks, with rounded and diverse shapes. Each peak tells a beautiful story, making it known as the '108 Peaks.'
   What's even more unique is the surface of these granite peaks, which often exhibit densely clustered honeycomb-like pits and
   vertical grooves resembling solidified giant waterfalls, resembling fossilized waterfalls.
*ÊShenzhongÊMountain ~ It consists of two bell-shaped giant rocks situated on both sides of the Ertix River, with a height of about
   1000 meters. Birch trees, pine trees, and Siberian spruces grow on the rocks, and moss can be found on the giant stones. During
   clear weather after rain, white clouds swirl around the rock peaks, and rainbows arch across the sky, creating a spectacular and 
   breathtaking scenery.
*ÊColorful Beach ~ colorful and unique landscape with a spectacular mix of purple-red soil, yellow greenish mudstone, sandstone
   and gravel composition in a great variety of shapes and sizes made this a wonderful visit not to be missed.

* 可可托海景区 (含区间车) ~ 四季景色变幻，夏季湖水湛蓝，湖畔草地绿意盎然；秋季湖水如镜，山色金黄；冬季湖水结冰，雪山映衬，构成一幅银装素裹的冰雪画卷。
* 额尔齐斯河大峡谷 ~ 是可可托海国家地质公园中的一处主要景点。沿额河对峙连绵排列的花岗岩山峰，峰壁圆浑，形态多样，峰峰演绎着美丽的故事，堪称一百单
   八峰。更奇特的是这里的花岗岩山峰表面，多呈密集蜂窝状的凹坑，以及好似凝固的巨瀑一样的竖直沟槽，俨然瀑布化石。
* 神钟山 ~ 是两座坐落在额尔齐斯河两侧的钟形巨岩，高约1000米，岩石上生长着白桦树，青松和西伯利亚云杉，巨石上还生长着青苔。雨过天晴之际，岩峰上白云
   缭绕，彩虹划天而过，景色十分壮观。
* 五彩滩景区 ~ 岩石色彩各异，五彩缤纷，状如彩色古堡、 怪兽、峰从等奇特造型的风蚀地形，是典型的雅丹地貌。

Burqin 布尔津 (160km)         Hemu Village 禾木村 (60km)        Jiadengyu 贾登峪
*ÊHemu Scenic Area (shuttle bus included) ~ a beautiful village surrounded by birches, snow-capped mountain and Hemu River,
   with pristine natural scenery.
*ÊWo Kimura (Hemu Kanas Village) (shuttle bus included) ~ Photographer’s Paradise – Widely renowned to be China’s first
   village for its traditional and original “hemu-style” Huts in a peaceful and serene Paradise-Lake environment.
* Hemu River ~ the river flows beside the village, and its water is light blue, exceptionally clear.
*ÊHemu Village Observation Deck ~ located on the northern slope of Hemu Village, the observation deck offers a vast alpine
   meadow with a smooth and expansive terrain. From here, you can also enjoy a panoramic view of Hemu Village.

* 禾木景区 (含区间车) ~ 是一個由哈薩克人和圖瓦人共同聚，居的小村莊，禾木村中所有的房屋都是樸素的小木屋，散亂的分佈在山間的谷地裡。
* 禾木村 ~ 在新疆美丽的哈纳斯湖旁，有一个小巧的山村—禾木村，它素有 “中国第一村” 的美称 。
* 禾木河 ~ 木河在村旁流過，河水是淺藍色，非常的清澈。
* 禾木村观景台 ~ 处在禾木村北侧的山坡上登上观景台，这里是一处面积很大的高山草甸，平整而辽阔。这里也可以看到禾木村全景。

(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Big Plate Chicken  
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）大盘鸡风味

DoubleTree by Hilton Hotels, Fuyun - 5* or similar
希尔顿逸林酒店，富蕴 - 5* 或同级

(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Coldwater Fish Cuisine
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）冷水鱼风味

Birch Forest Jin Run Hotel, Burqin - 4* or similar
白桦林锦润酒店，布爾津- 4* 或同级
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Urumqi 乌鲁木齐 (70km)       Tianshan Tianchi Lake 天山天池 (460km)       Fuyun 富蕴 
* Tianshan Tianchi LakeÊ(shuttle bus, buggy & cruise ship included) ~ The terrain is rugged, with high mountains and deep valley, 
   and numerous glaciers and lakes. The most famous attraction in the scenic area is Tianchi Lake, a high-altitude moraine lake with
   clear water, and its scenery changes unpredictably throughout the four seasons. In winter, the lake freezes, with the snow-capped
   mountains in the background, creating a breathtakingly beautiful scene.
* Desert Highway ~ drive pass the second largest desert in China.
* Kalamaili Mountain Ungulate Conservation Area ~ drive pass.

* 天山天池 (含区间车，电瓶车 & 游船) ~ 地区地势崎岖，山高谷深，冰川湖泊众多。景区内最著名的是天池，是一个高山碛湖，水质清澈，四季景色变幻莫测。
   冬天，湖面结冰，雪山映衬，美不胜收。
* 古爾班通古特沙漠公路 ~ 途径中国第二大沙漠。
* 卡拉麦里山有蹄类保护区 ~ 车上途观。

Day

01 Kuala Lumpur 吉隆坡         TransitÊCityÊ中转城市Ê        Urumqi 乌鲁木齐

Itinerary Detail详情行程 SCNX-CZ
11D10N Charming Northern Xinjiang 11D10N 魅力北疆风情游 Valid from May 2025有效期从2025年5月

Meal onboard
机上用餐

Hantang Hotel, Urumqi - 4* or similar
涵唐酒店， 乌鲁木齐 - 4* 或 同级

(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Hassa Potato Cuisine
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）哈薩洋芋风味

Hongfu Shengtai Holiday Hotel, Jiadengyu
- 4* or similar
鴻福生態酒店贾登峪 - 4* 或同级



Kuitun/Dushanzi 奎屯/独山子 (300km)       Sayram Lake 赛里木湖 (160km)       Yining 伊宁
*ÊSayram Lake (shuttle bus included) ~ largest (458km²) & Highest (2,070m) Alpine Lake in Xinjiang.
*ÊGuozigou ~ the most beautiful scenery in Yining. The well-known Guziguo is the natural gateway to the Yining region. It is a steep
   road that passes through the North Tianshan Mountains. Canyons and choke points leading in and out of the Yining river valley.

* 赛里木湖景区(含区间车)  ~ 古称“净海”，背靠雪山， 湖边是广阔的草原，湖水清澈蔚蓝，因风景绝美一直是新疆最著名的几大景点之一。
* 果子沟 ~ 有“伊犁第一美景”。美誉的果子沟是伊犁地区的天然门户，它是一条穿越北天山的险峻峡谷和进出伊犁河谷的咽喉要道。

Burqin 布尔津 (230km)       Devil City 魔鬼城 (220km)       Kuitun/Dushanzi 奎屯/独山子
* Heiliutang Grassland ~ passing through the Heiliutang Great Grassland, situated at an altitude of 1200 meters and covering an
   area of approximately 150 squares kilometers. Surrounded by mountains on all sides, the central area is an expansive, flat, and
   lush basin, serving as one of the main summer pastures in Burqin County.
*  Devil City (shuttle bus included) ~ known as the dazzling and unique Urho City of wind.
* Baili Oilfield ~ an endless oil production base, and numerous large-scale pumping equipment, it is an eye-opener.

* 黑流滩草原 ~ 途径海拔1200米、面积约150平方公里的黑流滩大草原。这里四面群山环绕，中间为开阔平坦、水草丰美的盆地，是布尔津县主要的夏牧场之一。
* 魔鬼城 (含区间车) ~ 又称乌尔禾风城以怪异得名，是哈萨克与蒙古人眼中的鬼城。 一旦狂风骤起，沙弥漫，发出凄厉的叫声，有如鬼哭神嚎。
* 途经克拉玛依百里油田，一望无际的石油生产基地，无数大型抽油机具。
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Yining 伊宁 (260km)       Nalati 那拉提
*ÊErie Valley ~ car view the 1500-kilometre-long river.
*  Kuerdening (shuttle bus included) ~ it is a world natural heritage site, a national-level snow-capped spruce nature reserve,
   and a national 4a-level tourist attraction. Among them, the Tianshan snow-capped spruce forest is rated as the top ten most
   beautiful forests in China.

* 伊利河谷 ~ 途观全长1500公里的河流。
* 库尔德宁 (含区间车) ~ 是世界自然遗产地、国家级雪岭云杉自然保护区、国家4a级旅游景区，其中的天山雪岭云杉林被评为中国最美的十大森林之首。
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(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Stewed Mutton Cuisine  
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）清燉羊肉风味

Xigema International Hotel, Dushanzi - 5*or similar
西戈玛酒店，独山子 - 5* 或同级

(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Chinese + Mutton Cuisine
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚） 合菜 + 烤全羊

Rezen Minyoun Hotel, Yining - 4* or similar
明宇丽呈酒店，伊宁- 4* 或同级

(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Han Cuisine
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）汉餐风味

Xinjiang Wenlv Nalati Hotel, Nalati - 5* or similar
那拉提文旅酒店 - 5* 或同级
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Jiadengyu 贾登峪 (160km)       Burqin 布尔津 
* Kanas Nature Reserve (shuttle bus included) ~ Boast a beautiful natural ecosystem formed by lakes, rivers glaciers, forests &
   grasslands with its name “kanas” literally means rich, beauty, mysterious and enigmatic in Mongolian terms – it is a most alluring
   and wonderful scenic spot in Xinjiang.
* Fish – Watching Pavilion (shuttle bus included) ~ best place to observe and experience an amazing panoramic View of this
   beautiful nature reserve an altitude of 2,030 meters.
*  Kanas Lake (boat ride included) ~ divided into many small rivers in a spacious and flat valley cha, cutting the original forests and
   grasslands into small islands, forming. fairyland bay Moon Bay, which swims like a crescent moon, is composed of series of winding
   river bends. Wolong bay looks like a dragon playing in the water.

* 喀纳斯风景区 (含区间车) ~ 这里蓝天、白云、 冰峰、雪岭、森林、草甸、河流与喀纳斯湖交相辉映，湖光山色融为一体。喀纳斯湖在一片宽敞平坦的河谷内分出许多
   细小的河岔，将原有的森林和草原切割成一个个小岛，形成神 仙湾。游状如弯月的月亮湾, 由一连串曲折的河湾组成，远看形如蛟龙在嬉水的卧龙湾。
* 观鱼亭 (含环保车上下) ~ 登上观鱼亭，可观看喀纳斯湖的整体美景。其一可鸟瞰喀纳斯湖，四分之三的湖面尽收眼底。湖面呈绸缎般光滑平静，宛如一块色彩斑驳
   的翡翠镶嵌在山谷之间，并向下游河谷蜿蜒流淌，波光闪耀，飘散着童话般的色彩。
* 喀纳斯湖 (含游船) ~ 在一片宽敞平坦的河谷内分出许多细小的河岔，将原有的森林和草原切割成一个个小岛，形成神仙湾。游状如弯月的月亮湾, 由一连串曲折
   的河湾组成，远看形如蛟龙在嬉水的卧龙湾。

(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Tuva Chicken Nuggets Cuisine
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）圖瓦鸡块风味

Birch Forest Jin Run Hotel, Burqin 
- 4*or similar
白桦林锦润酒店，布爾津 - 4* 或同级

Erie Valley伊利河谷 Guozigou果子沟



Nalati 那拉提 (130km)       Yining 伊宁
*ÊNalati Prairie (shuttle bus, one-way cableway & horse riding included) ~ known as “The Sky Grassland” - Sub-Alpine Meadow &
   one of the World’s four majors grasslands with astrong Kazakh.
*ÊÊPassing by Yili Bridge.

* 那拉提草原 (含区间车，单程观光索道 & 骑马) ~ 草原舒展交相辉，并有着浓厚的哈萨克民俗风情，西北的巩乃斯河谷在天然的云杉林之中渐行渐高的秀丽天山
   风光尽收眼底。
* 途径伊犁大桥。

Yining 伊宁      Urumqi 乌鲁木齐
*ÊErdaoqiao International Grand Bazar ~ the international Grand Bazaar has a strong Islamic architectural style, which
   reproduces the ancient times on the basis of covering the functionality and sense of the times of the building. The prosperity
   of the Silk Road embodies the rich ethnic characteristics and regional culture of the Western Regions change.

* 二道桥国际大巴扎 ~ 国际大巴扎具有浓郁的伊斯兰建筑风格，在涵盖了建筑的功能性和时代感的基础上，重现了古丝绸之路的繁华，集中体现了浓郁西域民族
   特色和地域文化。
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Urumqi 乌鲁木齐       ÊTransitÊCityÊ中转城市         Kuala Lumpur 吉隆坡Day
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(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Quanjude Roast Duck
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）全聚德烤鸭

Hantang Hotel, Urumqi - 5* or similar
涵唐酒店，乌鲁木齐 - 5* 或 同级

Meal on Board
机上用餐
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(B) Hotel / (L) Chinese Cuisine / (D) Yellow Noodle Barbeque Cuisine
(早）酒店 / (午）中式合菜 / (晚）黄面烤肉风味

Rezen Minyoun Hotel, Yining - 4* or similar
明宇丽呈酒店，伊宁- 4* 或同级

Devil City魔鬼城

Colorful Beach五彩滩景区Hemu Village禾木村

Erdaoqiao International Grand Bazar二道桥国际大巴扎 Ertix River Grand Canyon额尔齐斯河大峡谷



Other information 其他信息 ：
* Picture shown are for illustration purpose only * 照片仅供参考

Wisma Parlo, No. 72, Jalan Kampong Attap, 50460 Kuala Lumpur, Malaysia.    Email: digitalcare@parlotours.com.my     Website: www.parlotours.com.my  

Kuala Lumpur  603-2726 6088    l    Ipoh  605-255 9566

197501002374 (24106-H) KPL0218 (outbound)

Operated by

PARLO TOURS SDN. BHD.  壩羅旅遊社有限公司

Kuerdening库尔德宁

• Seasonality: Spring (Mar - May) / Summer (Jun - Aug) / Autumn (Sep - Nov) / Winter (Dec - Feb) 

• Currency: Chinese Yuan (RMB)

• Optional: Xinjiang Erdaoqiao Show RMB398/pax (subjectÊtoÊchangeÊwithoutÊanyÊpriorÊnotice)

• NO Shopping Stop

• Tour commentary will be conducted in Mandarin with simple English or Cantonese translation by Tour Leader.

• All pictures shown are for illustration purposes only, actual may varies.

• The itinerary is subject to availability, and Parlo Tours may charge additional fees if needed during the tour.

• Parlo Tours can modify the sequence, amend or cancel hotel accommodations, meals, and sightseeing activities in the itinerary due to unforeseen

   circumstances, such as peak periods, trade fairs, major events, or force majeure.

• Parlo Tours is not responsible for extra expenses incurred by individuals due to transportation delays, changes, illness, adverse weather conditions,

   or force majeure. Participants in tour do so at their own risk.

• Parlo Tours is not liable for omissions or errors in printing or presentation, whether in the itinerary, brochures, or other media.

   Parlo Tours reserves the right to correct such errors as needed.

• Itineraries, meals, hotels and transportation are subject to change without prior notice.

• Kindly refer to Parlo Tours Sdn Bhd’s terms & conditions and company policy for full details.

• 季节：春季 (三 - 五月) / 夏季 (六 - 八月) / 秋季 (九 - 十一月) / 冬季 (十二 - 二月)
• 货币：人民币 (RMB)
• 自费：新疆二道桥歌舞大约人民币398/人 (如有更改恕不另行通知)
• 全程无购物站
• 全程使用中文讲解，领队将以英文或粤语简约地说明。
• 所有图片仅供参考，实际可能有所不同。
• 行程安排严格以可用性为准，Parlo Tours 在旅行规划或进行的过程中如有需要，可能会收取额外费用。
• Parlo Tours 会根据不可预见的情况（高峰期、贸易展览会、重大活动或不可抗力活动）修改行程顺序、更改或取消酒店住宿、用餐和观光活动。
• Parlo Tours 不对个人因交通延误、更改、疾病、恶劣天气条件或不可抗力活动而产生的额外费用负责，参加旅行的人需要自行承担风险。
• Parlo Tours 不对行程、宣传册或其他媒体中的遗漏或错误承担责任。Parlo Tours 保留根据需要更正此类错误的权利。
• 行程、膳食、酒店住宿和交通可能会有所更动，恕不另行通知。
• 请详细阅读Parlo Tours Sdn Bhd的条款和公司政策。


